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SICUREZZA E 
QUALITÀ

SÉCURITÉ 
ET QUALITÉ

I vantaggi dei sistemi in 
alluminio:
• Vasta gamma di colori e forme 
• Vasta superficie in vetro 
• Facilità di utilizzo
• Facilità di manutenzione
• Isolamento acustico e termico 

I nostri prodotti sono 
fabbricati con materiali 
di alta qualità da 
fornitori europei

Nos produits sont 
fabriqués avec des 
matériaux de haute 
qualité provenant de 
fournisseurs européens

Les avantages des 
systèmes en aluminium: 
• Vaste choix de design et de couleurs 
• Grandes dimensions de baies vitrées
• Simplicité d’utilisation
• Entretien aisé
• Hautes performances d’isolation



 con taglio termico, è un sistema di apertura con isolamento termico moderno, con 
una grande varietà di opzioni funzionali e di designHERCULES 45
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est un système d’ouverture avec isolation thermique moderne, avec une grande 
variété d’options fonctionnelles et de conception

VANTAGGI / AVANTAGES 
• Elevato risparmio energetico a causa di bassi valori di Uf
• Tenuta all’acqua e riduzione del rumore ottimale
• Soluzioni per tutte le esigenze di costruzione 
• Profili arrotondati e rettilinee 
• Perfetto rapporto qualità/prezzo   
• Massima sicurezza con più blocchi perimetrali
• Verniciatura a polveri nei colori RAL, modelli di legno, 
   anodizzato, bi-colore

• Économies d’énergie élevée en raison de valeurs réduites de l’Uf
• Étanchéité à l’eau et reduction du bruit optimale
• Solutions pour tous les besoins de la construction 
• Profils rectilignes et arrondies
• Parfait rapport qualité/prix
• Sécurité maximale avec plusieurs verrous périmétrales
• Revêtement en poudre dans les couleurs RAL, imitation bois,    
   anodisé, bicolore

• Porte con 1 o 2 ante apribili verso l’interno o verso l’esterno
• Finestre con 1 o 2 ante con apertura a ribalta
• Portefinestre con 1 o 2 ante con apertura a ribalta
• Porte e finestre in combinazione con telai fissi
• Costruzioni angolari compositi
• Porte per balconi
• Vetrine

• Portes avec 1 ou 2 ouvrants vers l’intérieur ou l’extérieur
• Fenêtres avec 1 ou 2 ouvrants oscillo-battants                
• Portes-fenêtres avec 1 ou 2 ouvrants oscillo-battants         
• Portes et fenêtres combinées avec des cadres fixes
• Constructions de coin composé
• Portes de balcon
• Vitrines

VARIANTI / VARIANTES

DETTAGLI TECNICI / DÉTAILS TECHNIQUES

Permeabilita all’aria
Perméabilité à l’air Classe 4

Classe C5

Classe E1950Tenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua

Resistenza al vento
Résistance au vent
Uw                                      di / de 1,7 w/m²K

Superfice in vista anta +  telaio  
Surface visible ouvrant + dormant   
Dimensione visibile telaio 
Dimensions visible dormant                      
Dimensione visibile anta 
Dimensions visible ouvrant     
Vetraggio anta   
Vitrage ouvrant                   

82,5-135,5 mm

48-66 mm

32,5-64,5 mm

da 20 mm a 40 mm 
de 20 mm à 40 mm                  de 20 mm à 40 mm                  

EN 12207:
2000
EN 12208:
2000
EN 12210:
2000



senza taglio termico, è progettato per soddisfare tutte le esigenze moderne 
di costruzione, tecnologia ed estetica, all’interno dei costi preventivati
est conçu pour répondre à toutes les exigences modernes de construction, 
de technologie et d’esthétique, dans les coûts budgétés

ACHILE 1000

VANTAGGI / AVANTAGES 

VARIANTI / VARIANTES

• Alta estetica e funzionalità
• Soluzioni economicamente interessanti
• Costruzioni sicure
• Varie soluzioni, soprattutto per le entrate principali
• Una sigillatura adeguata
• Verniciatura a polveri nei colori RAL, modelli di legno, anodizzato, 
   bi-colore

• Fonctionnalité et esthétique élevée 
• Solutions économiquement intéressantes
• Constructions sûrs
• Diverses solutions, en particulier pour les entrées principales 
• Étanchéité adéquate
• Revêtement en poudre dans les couleurs RAL, imitation bois, 
   anodisé, bicolore

• Porte con 1 o 2 ante
• Finestre con 1 o 2 ante con apertura a ribalta
• Portefinestre con 1 o 2 ante con apertura a ribalta
• Porte e finestre in combinazione con telai fissi
• Costruzioni angolari compositi
• Vetrine

• Portes avec 1 ou 2 ouvrants 
• Fenêtres avec 1 ou 2 ouvrants oscillo-battants                
• Portes-fenêtres avec 1 ou 2 ouvrants oscillo-battants         
• Portes et fenêtres combinées avec des cadres fixes
• Constructions de coin composé 
• Vitrines
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DETTAGLI TECNICI / DÉTAILS TECHNIQUES

Permeabilita all’aria
Perméabilité à l’air Classe 4

Classe C4

Classe 9ATenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua

Resistenza al vento
Résistance au vent

Superfice in vista anta + telaio 
Surface visible ouvrant + dormant   
Dimensione visibile telaio 
Dimensions visible dormant                      
Dimensione visibile anta 
Dimensions visible ouvrant     
Vetraggio anta   
Vitrage ouvrant                   

93-123 mm

53,5 mm

35-65 mm

EN 12207:
2000
EN 12208:
2000
EN 12210:
2000

da 4 mm a 22 mm 
de 4 mm à 22 mm 

Uw                                       di / de 2,7 w/m²K

Muestra ensayada por Aluminios CORTIZO S.A.

Categorías alcanzadas en banco de ensayos

Estanqueidad al agua
(UNE-EN 12208:2000): Clase 9A

Resistencia al viento
(UNE-EN 12210:2000): Clase C5
Ensayo de referencia 1,105 x 1,210 m. 2 hojas.

Permeabilidad al aire
(UNE-EN 12207:2000):  Clase 4

Acabados
Lacado colores (RAL, moteados y rugosos).

Lacado imitación madera.

Lacado antibacteriano.

Anodizado.

Posibilidades de apertura
Apertura interior: practicable, oscilo-batiente, plegable, 

oscilo-paralela y abatible.

Apertura exterior: practicable, proyectante-deslizante, 

pivotante de eje horizontal o vertical.

Dimensiones máximas
Ancho(L) = 1.500 mm.

Alto (H) = 2.400 mm.

Ventana 1 hoja, oscilo-batiente.

Consultar peso y dimensiones máximas para el resto de tipologías.

Peso máximo/hoja   120 Kg. 

Transmitancia

UH = 3,1 (W/m2K)

para ventana 1,20 x 1,20 m. 2 hojas
vidrio 4/16/4 bajo emisivo UH,v = 1,6 (W/m2K) 
UH,m = 5,7 (W/m2K)

Zonas de cumplimiento del CTE* :   A  B  C  D  E
*En función de la transmitancia del vidrio.

Aislamiento acústico

Máximo hueco libre para acristalamiento:  34 mm.

Máximo aislamiento acústico Rw = 39 dB

Secciones

Marco  40 mm.

Hoja     48 mm.

Posibilidad de hojas y junquillos rectos y curvos.

Espesor perfilería

Ventana  1,3 mm.

Puerta    1,4 mm.

COR 2300  -  DATOS TÉCNICOS



scorrevole senza taglio termico, è un sistema economico con il miglior rapporto 
qualità / prezzo,  che combina la funzionalità con l’estetica, longevità e sicurezza
est un système économique avec le meilleur rapport qualité / prix, qui combine 
la fonctionnalité avec l’esthétique, la longévité et la sécurité

ATLAS 1600 S

VANTAGGI / AVANTAGES 

VARIANTI / VARIANTES

• Possibilità di creare costruzioni durevoli per medie aperture
• Capacità di costruire tutte le diverse tipologie in modo rettilineo
• Soluzioni economicamente accettabili per tutte le esigenze strutturali
• Costruzioni sicuri combinati con un perfetto risultato estetico
• Verniciatura a polveri nei colori RAL, modelli di legno, anodizzato, 
   bi-colore

• Possibilité de créer constructions durables pour moyennes ouver
   tures
• Capacité de construire toutes les différentes typologies sous une 
   forme rectiligne 
• Des solutions financièrement acceptable pour toutes les exigences 
   structurelles
• Constructions sécuritaire combiné avec un résultat esthétique parfait
• Revêtement en poudre dans les couleurs RAL, imitation bois, 
   anodisé, bicolore

• 2 ante, successive infissi scorrevoli, con o senza schermo
• 3 ante e 4 ante, successive infissi scorrevoli
• 3 ante, successive infissi scorrevoli

• 2 ouvrants, cadres coulissants successifs, avec ou sans écran
• 3 ouvrants et 4 ouvrants, cadres coulissants successifs
• 3 ouvrants, cadres coulissants successifs

3

DETTAGLI TECNICI / DÉTAILS TECHNIQUES

Permeabilita all’aria
Perméabilité à l’air Classe 3

Classe C5

Classe 7ATenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua

Resistenza al vento
Résistance au vent

Superfice in vista anta + telaio 
Surface visible ouvrant + dormant   
Dimensione visibile telaio 
Dimensions visible dormant                      
Dimensione visibile anta 
Dimensions visible ouvrant     
Vetraggio anta   
Vitrage ouvrant                   

99 mm

47 mm

65 mm

EN 12207:
2000
EN 12208:
2000
EN 12210:
2000

da 4 mm a 18 mm 
de 4 mm à 18 mm                  de 4 mm à 18 mm                  

Uw                                      di / de 2,7 w/m²K

Centro Tecnológico
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ATLAS 4200 S
scorrevole con taglio termico, è un sistema scorrevole con rottura di ponte 
termico e rendimento energetico elevato, progettato per medie aperture
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DETTAGLI TECNICI / DÉTAILS TECHNIQUES

Permeabilita all’aria
Perméabilité à l’air Classe 3

Classe C5

Classe 7ATenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua

Resistenza al vento
Résistance au vent

Superfice in vista anta + telaio 
Surface visible ouvrant + dormant   
Dimensione visibile telaio 
Dimensions visible dormant                      
Dimensione visibile anta 
Dimensions visible ouvrant     
Vetraggio anta   
Vitrage ouvrant                   

108 mm

45 mm

70 mm

EN 12207:
2000
EN 12208:
2000
EN 12210:
2000

est un système coulissant  avec rupture de pont thermique et hautes 
performances énergétiques, conçu pour les moyennes ouvertures

VANTAGGI / AVANTAGES 

VARIANTI / VARIANTES

• Un sistema versatile con varie cornici perimetrali
• Una scelta elegante con profili curve o dritte
• Alto livello di isolamento termico e acustico
• Strutture resistente e forte, per aperture di medie dimensioni
• Dimensioni massime : 4 400 mm (L) x 2 600 mm (H)
• Verniciatura a polveri nei colori RAL, modelli di legno, anodizzato, bi-colore

• Un système polyvalent avec plusieurs cadres périmétrale
• Une option élégante avec des profiles courbes ou droites 
• Haut niveau d’isolation thermique et acoustique
• Structures durables et solides, pour les moyennes ouvertures
• Dimensions maximales : 4 400 mm (L) x 2 600 mm (H)
• Revêtement en poudre dans les couleurs RAL, imitation bois, anodisé, 
   bicolore

• 2 ante, successive infissi scorrevoli, con 1 anta fissa e 1 mobile 
• 2 ante, successive infissi scorrevoli, con 2 ante mobile 
• 3 ante, successive infissi scorrevoli
• 4 ante, successive infissi scorrevoli (con doppio binario), con 2 ante 
   fisse e 2 ante mobile
• Possibilità di triplo canale

• 2 ouvrants, cadres coulissants successifs, avec 1 cadre fixe et 1 
   ouvrant mobile
• 2 ouvrants, cadres coulissants successifs, avec 2 ouvrants mobiles
• 3 ouvrants, cadres coulissants successifs
• 4 ouvrants, cadres coulissants successifs (avec double voie), avec 
   2 cadres fixes et 2 ouvrants mobiles
• Possibilité de triple canal

da 18 mm a 24 mm 
de 18 mm à 24 mm                  de 18 mm à 24 mm                  

Uw                                       di / de 1,6 w/m²K

108

60



ATLAS 4500 HS
scorrevole alzante con taglio termico, è un sistema scorrevole di sollevamento 
con rottura di ponte termico e rendimento energetico molto elevato, ideale 
per grandi aperture
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DETTAGLI TECNICI / DÉTAILS TECHNIQUES

Permeabilita all’aria
Perméabilité à l’air

EN 12207:
2000
EN 12208:
2000

Classe 3

Classe C4

Classe 8ATenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua
Étanchéité à l’eau
Tenuta all’acqua

Resistenza al vento
Résistance au vent

Superfice in vista anta + telaio 
Surface visible ouvrant + dormant   
Dimensione visibile telaio 
Dimensions visible dormant                      
Dimensione visibile anta 
Dimensions visible ouvrant     
Vetraggio anta  
Vitrage ouvrant                   

144 mm

45 mm

105 mm

EN 12210:
2000

est un système coulissant  à levage avec rupture de pont thermique et très 
hautes performances énergétiques, idéale pour les grandes ouvertures

VANTAGGI / AVANTAGES 

VARIANTI / VARIANTES

• Alto livello di isolamento termico e acustico
• Tenuta ottimale anche in condizioni climatiche estremi
• Strutture resistente e forte per aperture di grandi dimensioni
• Dimensioni massime : 6 700 mm (L) x 2 900 mm (H)
• Visibilità ottimale e risparmio di spazio in grandi aperture
• Massima sicurezza grazie alla speciale chiusura a tre punti
• Verniciatura a polveri nei colori RAL, modelli di legno, anodizzato, bi-colore

• Haut niveau d’isolation thermique et acoustique
• Étanchéité optimale même dans des conditions climatiques extrêmes
• Structures durables et solides pour les grandes dimensions
• Dimensions maximales : 6 700 mm (L) x 2 900 mm (H)
• Visibilité optimale et gain de place dans les grandes ouvertures
• Sécurité maximale grâce à la fermeture spéciale en trois points
• Revêtement en poudre dans les couleurs RAL, imitation bois, anodisé, 
   bicolore

• 2 ante, successive infissi scorrevoli, con 1 anta fissa e 1 mobile 
• 2 ante, successive infissi scorrevoli, con 2 ante mobile 
• 3 ante, successive infissi scorrevoli
• 4 ante, successive infissi scorrevoli (con doppio binario), con 2 ante 
   fisse e 2 ante mobile
• Possibilità di triplo canale

• 2 ouvrants, cadres coulissants successifs, avec 1 cadre fixe et 1 
   ouvrant mobile
• 2 ouvrants, cadres coulissants successifs, avec 2 ouvrants mobiles
• 3 ouvrants, cadres coulissants successifs
• 4 ouvrants, cadres coulissants successifs (avec double voie), avec 
   2 cadres fixes et 2 ouvrants mobiles
• Possibilité de triple canal

da 20 mm a 30 mm 
de 20 mm à 30 mm                  de 20 mm à 30 mm                  

Uw                                      di / de 1,6 w/m²K

144144
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1 anta / 1 ouvrant

1 anta / 1 ouvrant

2 ante / 2 ouvrants

2 ante / 2 ouvrants

3 ante / 3 ouvrants

4 ante / 4 ouvrants

COR-10728
lammelle orientabili
lamelles orientables

COR-440
lammelle fisse aperte

lamelles fixes ouvertes

COR-10698  
lammelle doghe fisse

lamelles fixes panneau

COR-2430
lammelle fisse chiuse
lamelles fixes fermée

PERSIANE VOLETS

Persiane in sezione / Volets en section
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HELIOS
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DETTAGLI TECNICI / DÉTAILS TECHNIQUES

Classe C5UNE 13659:
2004

Resistenza al vento
Résistance au vent

Superfice in vista anta + telaio 
Surface visible ouvrant + dormant   
Dimensione visibile telaio 
Dimensions visible dormant                      
Dimensione visibile anta 
Dimensions visible ouvrant     

75 mm

26 mm

42-60 mm

Sistema di protezione solare per finestre, con lamelle fisse o mobili
Système de protection solaire pour fenêtres, à lamelles fixes ou mobiles

VANTAGGI / AVANTAGES 

VARIANTI / VARIANTES

• Sistema di persiane con lamelle fisse o orientabili
• Per uso esterno, impedisce il passaggio della luce
• Con tutte le possibilità di apertura  
• Grande facilità di montaggio

• Système de volets avec des lamelles fixes ou orientables
• Pour une utilisation à l’extérieur, empêche le passage de la lumière
• Avec toutes les possibilités d’ouverture 
• Grande facilité de montage

• Chiusura con lamelle fisse o orientato obliquamente
• Chiusura opaca
• Chiusura di vetro
• Apertura con 1, 2, 3 e 4 ante
• Apertura pieghevole o scorrevole
• Verniciatura a polveri nei colori RAL, modelli di legno, anodizzato

• Fermeture avec lamelles fixes ou orientées obliquement
• Fermeture opaque 
• Fermeture de verre
• Ouverture avec 1, 2, 3 et 4 ouvrants
• Ouverture pliante ou coulissante
• Revêtement en poudre dans les couleurs RAL, imitation bois,  
   anodisé

7575

4747
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NOSTRI PROGETTI
   Da oltre 19 anni di esperienza, abbiamo fatto diversi progetti :

• Edifici amministrativi • Banche • Centri commerciali • Ospedali
• Alberghi • Impianti industriali • Musei • Uffici • Edifici pubblici
• Appartamenti privati • Costruzioni residenziali • Impianti sportivi
• Negozi • Supermercati



NOS PROJETS
   Dans plus de 19 ans d’expérience, nous avons accompli plusieurs projets : 
• Bâtiments administratifs • Banques • Centres d’affaires • Hôpitaux • Hôtels 
• Sites industrielles • Musées • Bureaux • Salles publiques • Appartements privés 
• Bâtiments résidentiels • Salles de sport • Magasins • Supermarchés



Il vostro rivenditore di fiducia:

MONDO STYLE S.R.L. 
Str. Gloriei 11 
300562 TIMISOARA ROMANIA
tel: 0040-256-225489 
fax: 0040-256-225499 
e-mail: info@mondo.ro

www.mondo.ro




